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БАНГ...

Хэй Сюн и Сюэ Ша внезапно появились у входа в магазин и прямо преградили путь Озаве
Манзо. Они оба не полностью использовали свою силу и управляли своими телами, чтобы
отлететь назад после столкновения.

"Ммм?!"

Озава перестал преследовать Танг Сю и Кувако и посмотрел на них с удивленным лицом. Он
мог сказать, что эти двое, перехватившие его, были культиваторами. Это было несомненно,
хотя их сила казалась слабой.

Хэй Сюн и Сюэ Ша быстро поднялись, упав на пол, и с испуганными лицами посмотрели на
Озаву Манзо. Затем они поспешно побежали к Танг Сю. Догнав его, Сюэ Ша нарочито громко
крикнул: "Молодой господин, этот разбойник слишком силен. Мы должны быстро бежать..."

Фигура Озавы мелькнула, и он молниеносно бросился за ними в погоню. В этот момент Сюэ Ша
и Хэй Сюн быстро схватили Танг Сю и Кувако за руки и бросились к окну неподалеку. Через
мгновение стекло, о которое ударились их тела, разлетелось вдребезги, и они сразу же
выпрыгнули из здания.

"Проклятые ублюдки!"

Озава собирался инстинктивно прыгнуть и преследовать их, но он хотел скрыть свою личность
культиватора. Он едва успел замедлить шаг, как остановился возле окна. Он посмотрел вниз на
четверых, которые на очень большой скорости влетели в машину и уехали.

"Быстро убегаете, да? Неважно, насколько ты быстр, ты никогда не сможешь убежать от
культиватора". Общество Инада и Дайкура Сакураги, а? Этот ублюдок и его додзё смеют искать
мне неприятности. Вы все просто устали жить".

Не желая больше задерживаться, Одзава почувствовал, что в сегодняшнем инциденте есть что-
то подозрительное, учитывая внешний вид этих культиваторов. Он сразу же поспешил в
Общество Инада, чтобы выяснить личность этого сопляка. А затем... преподнес ему еще один
жесткий урок!

"Милый, подожди меня!"

Соблазнительная женщина выскочила изнутри со своей сумочкой и сказала в ужасе и испуге:
"Ты действительно сильный и удивительный, дорогой. Прямо как супермен. Ах, ты не купил
для меня кольцо с бриллиантом и платиновое ожерелье! Можно... я возьму их сейчас?".



"СКРАМ!"

Озадаченный тем, что многие враги приходят без причины, Озава уже был расстроен и зол.
Теперь, когда он услышал, как соблазнительная женщина говорит таким тоном, он дал ей
сильную пощечину, от чего она отлетела назад. Он тут же потянул ее за руку и быстрыми
шагами удалился.

Через полчаса у ворот общества "Инада". Дежурили четыре охранника, когда увидели издалека
быстро приближающуюся машину. Сразу же после этого один из них быстро вышел.

Креаааааак...

Раздался звук тормозов, и дверь машины открылась, когда Танг Сю вышел из нее при
поддержке Кувако. Он проигнорировал четырех охранников и вошел через переднюю дверь
под охраной Сюэ Ша и Хэй Сюна, которые теперь выглядели несчастными.

"Вылезай из своей дыры, Дайкура! Я потратил на тебя кучу денег, когда только приехал в
Японию. Я потерял еще сотни миллионов долларов, и все равно был в порядке. Но ты, ублюдок,
солгал мне... ты должен, черт возьми, объясниться!"

На втором этаже мансарды, в причудливом кабинете, угрюмый и мрачный Дайкура Сакураги
только что вернулся из казино "Плавучая яхта", громил все в кабинете и выплескивал свой
гнев на своих людей. Конечно, проклятия, направленные на него извне, приводили его в
ярость.

"Какой засранец пришел, чтобы создать проблемы в моем обществе Инада, а?"

Дайкура Сакураги выскочил из кабинета и бросился вниз по лестнице к входу. Его гневный рев
разнесся по всему дому, но его разъяренное лицо мгновенно застыло при виде окровавленного
Танг Сю. Он даже увидел, что у его телохранителей, Сюэ Ша и Хэй Сюна, тоже кровь на губах.

Что происходит?

Разве я не назначил 100 телохранителей для защиты этого парня? А что с ними? С чем
столкнулся этот фамильяр Танг, что заставило его выглядеть таким несчастным?

Танг Сю с яростным лицом бросился к Дайкуре. Он вырвался из-под поддержки Кувако и
схватил Дайкуру за одежду, громко крича: "Ты чертов ублюдок! Вся твоя семья - ублюдки! Ты
смеешь обманывать меня, Дайкура Сакураги! Ты забыла, что я дал тебе кучу денег?!!!"

Дайкура глубокомысленно нахмурил брови и посмотрел на разъяренного Танг Сю, после чего
он тут же развел руками и быстро сказал: "Есть ли здесь какое-то недоразумение, господин
Танг? Я только что так говорил, но я не знал, что это вы. Я думал, что кто-то хочет устроить
неприятности на моем месте, поэтому я сказал то, что не должен был. Но... что ты имеешь в
виду, говоря, что я обманываю тебя? Где и когда я тебя обманывал?".



"Ты не обманывал меня, говоришь? Бл**ь! У тебя действительно есть яйца!" яростно крикнул
Танг Сю. "Этот молодой господин дал тебе кучу денег, чтобы нанять у тебя 100
телохранителей. ОДИН. F*****G. СТО! Что ты мне тогда сказал? Твои люди - эксперты и
мастера, буквально элитная сила. А сейчас? Одного человека достаточно, чтобы все эти
говнюки перепугались до усрачки. Ты хоть знаешь... как этот молодой мастер чуть не умер в
руках этого ублюдка?!"

Всего один человек избил 100 человек?

С недоверием на лице, Дайкура Сакураги громко ответил. "Вы сошли с ума или что, мистер
Танг? У кого могут быть такие большие способности, чтобы в одиночку сражаться со 100
людьми? Тем более такие хорошо обученные эксперты, как мои люди?"

Танг Сю указал на Дайкуру Сакураги и зарычал, когда его палец уже собирался указать на его
нос. "Эксперты? Что за быдло! То, что я видел, было кучкой идиотов и слабаков! Видите, как я
выгляжу сейчас? Я был избит этим человеком! Видишь моих людей? Они все сильные
эксперты. Культиваторы! Меня бы убили, если бы они не защитили меня. А что с твоими
людьми? Я не знаю, сколько из них погибло..."

"Что?!"

Глаза Дайкуры сузились, из них хлынуло убийственное намерение.

Моих людей больше нет? Их всех убили?

Дайкура заблокировал руку Танг Сю и пытливо спросил: "Что это за человек?".

Кувако потянула Тан Сю за рукав и вмешалась с таким же возмущенным лицом. "Он сказал,
что его зовут Озава Манзо".

"Озава Манзо?"

В глазах Дайкуры Сакураги, крепко сжавших кулаки, мелькнул леденящий душу огонек. Все
100 телохранителей, которых он послал к Танг Сю, были экспертами, которых он сам
тренировал, а также людьми, которым он доверял. Однако все они были убиты. Этот Озава
Мандзо должен умереть!

"Где сейчас этот ублюдок? Я убью его!"

Пылая от ярости, Дайкура громко ревел.

Сегодня он потерял в общей сложности 200 миллионов долларов, а теперь его люди были кем-
то убиты. Всего этого было более чем достаточно, чтобы довести его до крайней степени
ярости. Самое главное, что клиент, нанявший телохранителей, был здесь, и новости о



происшествиях, случившихся с этими 100 телохранителями, уже должны были
распространиться. Последствия? В конце концов, его люди не только не смогли защитить
своего клиента, но даже были сильно избиты. Это был большой позор для общества Инада.

Если сегодняшний инцидент получит дальнейшее распространение, как он будет вести свой
бизнес в будущем? Кто из тех, кто тренировался под его началом, захочет в дальнейшем
работать телохранителями по найму?

Это... буквально отрезало его от источника дохода!

Хэй Сюн выступил вперед, посмотрел на него и сказал вслух: "Господин Сакураги, никогда еще
наш молодой господин не получал такого сильного удара, поэтому он сейчас так взбешен.
Надеюсь, вы не сердитесь на него. Однако факт остается фактом. Телохранители, которых мы
наняли у вас, были убиты или ранены. Значит, ваши люди здесь - отбросы. Но я советую вам не
терять голову и сохранять спокойствие, поскольку этот человек - очень грозный культиватор.
Вас могут безжалостно убить, даже если вы сразитесь с ним лично".

"ЗАТКНИ СВОЮ ПАСТЬ!!!" Дайкура Сакураги гневно закричала: "Этот Озава - культиватор, а
я, по-твоему, нет? Все эти годы я вела себя смирно и редко провоцировала других. Я не
ожидал, что этот проклятый Одзава осмелится так поступить со мной. Скажи мне, где сейчас
этот придурок? Я его точно убью!".

Примерно через семь с лишним секунд четыре телохранителя у входа отлетели назад и
врезались во входные ворота, кашляя кровью и падая без сознания, когда их тела шлепнулись
на землю. Вскоре после этого в дверях появилась фигура с огромной аурой.

Озава с глазами, полными убийственного намерения, уставился кинжалами на Дайкуру и
яростно прорычал: "Мы когда-то знали друг друга, Дайкура Сакураги. Может, мы и не друзья,
но и не враги. И ты, ублюдок, хочешь убить меня? Давай, убивай! Посмотрю, какими
способностями ты обладаешь!".

Увидев, что этот человек - Озава Мандзо, Дайкура Сакураги с ревом бросился вперед. Он
мгновенно выхватил кинжал и нанес быстрые и яростные удары по Озаве.

"УМРИ!"

Озава без страха бросился вперед, чтобы схватиться с ним, и мгновенно взорвался со всей
своей силой.

Бешеная схватка была настолько интенсивной и кровавой. Оба мужчины вели безумный бой
целых 2 минуты, в результате чего оба окрасились в красный цвет от своей крови, что еще
больше возбудило их убийственное намерение. Дайкура и Озава были схожи по силе, но
последний допустил две ошибки в схватке, в результате чего получил гораздо более серьезные
травмы, чем первый.

"Безграничный Океан Будды!"



"Безграничный океан Будды!"

яростно выкрикнули оба бойца одновременно, почти ставя на карту все, рискуя своими
жизнями, и снова бросились в схватку, каждый из них выпустил свой козырь-убийцу.
Последнее столкновение было всего лишь мгновением, но каждый из них отправил другого в
полет назад с тяжелыми ранениями.

Танг Сю просто стоял со сложенными руками неподалеку и наблюдал за их поединком. Когда
он увидел, что оба мужчины используют один и тот же убийственный прием, он окончательно
убедился, что они из Дворца Радости. Он подошел к ним с улыбкой на лице, похлопал и сказал:
"Вы оба достаточно поиграли?".

Дайкура и Одзава, отброшенные назад, одновременно приняли недоверчивые выражения,
услышав название движения, которое каждый из них только что применил.

Это было одно и то же? Что это значит?

Это объясняло, что они были членами Радостного Дворца и, скорее всего, одной из 72
шахматных фигур.

Осознав это, они оба глубоко пожалели, что так безумно сражались и в итоге получили
тяжелые ранения. Они никогда не ожидали, что вместо того, чтобы быть врагами, они
оказались на одной стороне.
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